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Uputstvo za upotrebu
HAIER side by side frižider HTF-610DSN7 

Tehnoteka je online destinacija za upoređivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrošačke elektronike i IT uređaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
Naša stranica vam omogućava da istražite najnovije informacije, detaljne karakteristike
i konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uživajte u ekskluzivnom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/haier-side-by-side-frizider-htf-610dsn7-akcija-cena/
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To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/ 
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. 
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone number 
and form to contact the technical assistance 
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- Extended temperate(SN): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient     
   temperatures ranging from 10 °C to 32 °C;
- Temperate(N): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
    ranging from 16 °C to 32 °C;
- Subtropical(ST): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient tempera   
    turesranging from 16 °C to 38 °C;

Notice: For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended 
to be used as a built-in appliance.
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F

Volime cooling(L)

Volume freezing(L)                

428
200

and 2019/2016

Regulation EU No 1060/2010 2019/2016

C(40)
Noise emission class and airborne
Accoustical noise emissions(db(A)re 1pW)

Regulation EU No 1060/2010 2019/2016

Total gross volume(L) 712

628Total volume(L)
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The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on f actory -fresh condition, and food should not be
placed close t o the outlet of air flow.
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We recommend our Haier Customer Service and the use of originalspare parts. If you have 
aproblem with your appliance.please firstcheck section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact ①your local dealer or ② the Service & Support 
areaat www.haier.com where you can find telephone numbers and FAQs and where you can 
actvate the service claim.

To contact our Service.ensure that youhave the folowing data avalable. The information can be 
found on the ratingplate.

Model                                                                                           Serial No.

Alsocheck the Warranty Card supliedwith the productincase of warranty.
For general business enquiries please find below our addressesin Europe:   

For more informationplease refer to www.haier.com

European Haier addresses
Country* Postaladdress

Italy         Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Spain
Portugal

Germany
Austria

United
Kingdom

Country* Postaladdress

France Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100Verese
Italy

Spain
Portugal

Germany
Austria

United
Kingdom

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance：
Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for Russia, 
3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6 months for 
Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/ 
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be redirected 
to the specific website where you can find the telephone number and form to contact the technical 
assistance

*Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available 
for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.
Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and 
door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market.

*For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/  or  
scan the QR on the energy label supplied with the appliance.

 .
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Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site Internet:
 https://corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la section «websites», choisissez la marque 
de votre produit et votre pays. Vous serez redirigé vers le site Web spécifique où vous pouvez 
trouver le numéro de téléphone et le formulaire pour contacter l'assistance technique
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pour un appareil à pose libre: «Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil intégrable»

tempérée élargie: «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»,
tempérée: «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»,
—subtropicale: «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»,
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F

428
200

2019/2016

1060/2010 2019/2016

C(40)

1060/2010 2019/2016

712

628

olume   du réfrigérateu  (L)

Volume   du  congélateur (L)

V

Classe  d'émission  sonore  et  émissions
sonores  dans  l'air (db(A) re 1pW)

Volume total (en L)

Volume net (en L)

Réfrigérant/quantité
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La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boîtes de rangement 
et les clayettes soient positionnés dans le produit comme à l'état frais d'usine, et que 
les aliments soient placés sans bloquer la sortie d'air du conduit

�
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Nous vous recommandons notre service clients Haier et l’utilisation de pièces de re
-change d’origine.  

Si vous avez un problème avec l’appareil, veuillez vous référer à la section DÉPANNAGE.
Si vous ne trouvez pas de solution, veuillez contacter
 � votre vendeur local ou

 � rendez-vous sur le site www.haier.com, dans la zone Service et support, vous trou -
verez des numéros de téléphone et une FAQ. Vous pourrez également contacter le 
service de réclamation.

Pour contacter notre Service, rassurez-vous que les informations ci-après sont dispo -nibles.
Ces informations sont disponibles sur la plaque signalétique.

Modèle   ____________________                N° de série    _____________________

Pour des renseignements généraux concernant les entreprises, vous trouverez ci-jointes 
nos adresses en Europe :

Adresses de Haier en Europe

Pays* Adresse postale Pays* Adresse postale 

Italie

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALIE 

France 

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur 
Seine
FRANCE

Espagne
Portugal

Haier Iberie SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelone
ESPAGNE

Belgique-FR
Belgique-NL
Pays-Bas
Luxembourg

Haier Bénélux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIQUE

Allemagne
Autriche

Haier Allemagne GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
ALLEMAGNE

Pologne 
République 
Tchèque
Hongrie
Grèce
Roumanie
Russie

Haier Pologne Sp. 
zo.o.
Al. Jerozolimskie 
181B
02-222 Warszawa
POLOGNERoyaume-Uni

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
Royaume-Uni

DISPONIBILITÉ DES PIÈCES DE RECHANGE 
Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les sources 
lumineuses sont disponibles pour une période minimale de sept ans à compter de la mise sur le 
marché de la dernière unité du modèle;
Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une période.

GARANTIE 
La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de l’UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le Royau-
me-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suède, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvège, 1 an 
pour le Maroc, 6 mois pour l’Algérie, pas de garantie légale requise pour la Tunisie. 

�

�

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.eu/  ou 
scannez le QR sur l'étiquette énergétique fournie avec l'appareil.

*Pour de plus amples informations, veuillez consulter le site www.haier.com
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Um die technische Unterstützung zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wählen Sie im Bereich „Website“ die Marke 
Ihres Produkts und Ihr Land aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, 
auf der Sie die Telefonnummer und das Formular finden, um die technische 
Unterstützung zu kontaktieren
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erweiterte gemäßigte Zone: „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei 
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.“;
gemäßigte Zone: „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen 
von 16 °C bis 32 °C bestimmt.“;
subtropische Zone: „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen 
von 16 °C bis 38 °C bestimmt.“;

für freistehende Geräte: „Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als Einbaugerät 
bestimmt.“;
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 Produktdatenblatt gemäß Verordnung 

1) Auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung über 24 Stunden. Der tatsächli-
che Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des Geräts ab.

Zusätzliche technische Daten

Marke Haier

Modellkennung

Kategorie Kühl-Gefrierkombination

A++

Energieverbrauch (kWh/Jahr) 1) 343/337

Nutzinhalt Kühlen (L) 430/420

Nutzinhalt Gefrieren (L) **** 90/88

Stern-Einstufung

Auslegungstemperatur „sonstige Fächer“ > 14°C Nicht anwendbar

Frostfrei System Ja

Lagerzeit bei Störung (h) 18

Gefriervermögen (kg/24h) 10

Klimaklasse 
Dieses Gerät ist für den Betrieb bei einer 
Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und 
43 °C bestimmt.

Luftschallemissionen (db(A) re 1pW) 40

Gerätetyp Standgerät

Gesamtvolumen (L) 712

Netto Volumen (L) /

Spannung / Frequenz 220-240V ~/ 50Hz
Nennstrom (A)   2

Hauptsicherung (A) 16

Kühlmittel / Menge
 

R600a 

Abmessungen (B/H/T in mm) 1900X908X750

C (40)

F
430

428

200

 8

10

628

Verordnung EU1060/2010 EU2019/2016

Volumenkühlung (L)

Volumengefrieren (L)***

/

EU1060/2010 EU2019/2016
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Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen, 
Lebensmittelboxen und Regalböden wie im fabrikneuen Zustand im Gerät 
positioniert werden und Lebensmittel platziert werden, ohne den Luftauslass des 
Kanals zu blockieren
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Wir empfehlen Ihnen unseren Haier Kundendienst und die Verwendung von Original Ersatzteilen.  
Sollte eine Störung an Ihrem Gerät auftreten, überprüfen Sie bitte zuerst die Hinweise im Kapitel 
FEHLERBEHEBUNG. 

 � Ihren Händler vor Ort oder
 � unseren Kundenservice im Internet unter www.haier.com.

-
nen eine Reparaturanfrage stellen. 

Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, halten Sie bitte folgende 
 

Model   ____________________                Serial No.    _____________________ 
Im Garantiefall ziehen Sie bitte auch die Informationen auf der Garantiekarte zu Rate.

Für allgemeine Geschäftsanfragen nutzen Sie bitte die folgenden Adressen in Europa:

VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN 
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem Inverkehrbrin-
gen der letzten Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfügbar.
Türgriffe, Türscharniere, Tabletts und Körbe für einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren und 
Türdichtungen für einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des 
Modells auf den Markt gebracht wurde

GARANTIE
Die Mindestgarantie beträgt: 2 Jahre für EU-Länder, 3 Jahre für die Türkei, 1 Jahr für Großbritannien, 
1 Jahr für Russland, 3 Jahre für Schweden, 2 Jahre für Serbien, 5 Jahre für Norwegen, 1 Jahr für 
Marokko, 6 Monate für Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie erforderlich.

�

�

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie 
den QR auf dem mit dem Gerät gelieferten Energieetikett

�

Europäische Haier Adressen
Land* Postanschrift Land* Postanschrift 

Italien

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALY 

Frankreich 

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Spanien
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPAIN

Belgien-FR
Belgien-NL
Niederlande
Luxemburg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Deutschland
Österreich

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
GERMANY

Polen 
Tschechien
Ungarn
Griechenland
Rumänien
Russland

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLAND

Großbritannien

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK
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Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://corporate.haier-europe.com/en/ .  
Nella sezione "websites", scegli la marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito specifico 
dove potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare l'assistenza tecnica
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temperata estesa: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una 
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °C»;
temperata: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura 
ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»;
subtropicale: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura 
ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»;

per gli apparecchi a libera installazione: «Apparecchio di refrigerazione non destinato 
ad essere utilizzato come apparecchio da incasso»
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F

428
200

1060/2010 2019/2016

C(40)

Volume    di    raffreddamento (L)

Volume    di    congelamento (L)

Classe   di  emissione   sonora  ed   emis-
sioni  sonore   nell'aria (db(A) re 1pW)

Regulation EU No 1060/2010 2019/2016

1060/2010 2019/2016
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La configurazione a maggior risparmio energetico richiede che il cassetto, la 
scatola del cibo e i ripiani siano posizionati nell'apparecchio come freschi di 
fabbrica e il cibo da posizionare senza bloccare l'uscita dell'aria del condotto
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Consigliamo di fare riferimento alla nostra Assistenza Clienti Haier; consigliamo inoltre di 
servirsi di componenti originali.  
In caso di problemi col dispositivo, controllare come prima cosa la sezione GUIDA ALLA 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI.

Qualora non fosse possibile trovare una soluzione, contattare

 � il proprio rivenditore locale

 � l’area Assistenza & Supporto su www.haier.com dove è possibile trovare numeri di 
telefono e Domande Frequenti e da dove è possibile attivare la richiesta di intervento.

Le informazioni si trovano sulla targhetta.

Modello   ____________________                Numero seriale    _____________________
Consigliamo inoltre di controllare la Scheda Garanzia fornita in dotazione col prodotto 
qualora si debba fare ricorso alla garanzia.
        DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI
termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti luminose sono disponibili 
per un periodo minimo di sette anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unità del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di sette anni e 
guarnizioni delle porte per un periodo minimo di dieci anni dall’immissione sul mercato dell’ultima 
unità del modello;

        GARANZIA
La garanzia minima è: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito, 1 anno per 
la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il Marocco, 6 mesi 
per l'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

�

�

Per richieste commerciali generiche indichiamo qui di seguito i nostri indirizzi in Europa:

Indirizzi Haier europei

Paese* Indirizzo postale Paese* Indirizzo postale 

Italia

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITALIA 

Francia 

Haier Francia SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCIA

Spagna
Portogallo

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcellona
SPAGNA

Belgio-FR
Belgio-NL
Paesi Bassi
Lussemburgo

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIO

Germania
Austria

Haier Germania GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
GERMANIA

Polonia 
Repubblica 
Ceca
Ungheria
Grecia
Romania
Russia

Haier Polonia Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Varsavia
POLONIA

Regno Unito

Haier Appliances Regno 
Unito Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
Regno Unito

*Per ulteriori informazioni rimandiamo a www.haier.com
*Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la   
   scansione del QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio
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Priručnik za korisnika 

Frižider – zamrzivač 

HTF-610D*7 
HTF-710D*7 

*= Šifra boje: 
S,T,CR,BB,W,N,GW, 
G,B,GR,X,FIVZ,SN,P 
ili M 

SR 
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Hvala vam SR 
 

2 

Hvala vam što ste kupili proizvod kompanije Haier. 

Pažljivo pročitajte ova uputstva pre upotrebe ovog uređaja. Uputstva sadrže važne 
informacije koje će vam pomoći da iskoristite sve mogućnosti uređaja i obezbedite 
bezbednu i pravilnu montažu, upotrebu i održavanje. 
Držite ovaj priručnik na pogodnom mestu, tako da uvek možete da ga konsultujete 
radi bezbedne i pravilne upotrebe uređaja. 
Ako prodajete uređaj, poklanjate ga ili ostavljate nakon preseljenja, obavezno 
obezbedite ovaj priručnik tako da novi vlasnik može da se upozna sa uređajem 
i sigurnosnim upozorenjima. 

  Legenda 
 

 
Upozorenje – važne bezbednosne informacije 

 

 
Opšte informacije i saveti 

 

 

Informacije o životnoj sredini 

 

 

Odlaganje u otpad 
Pomozite u zaštiti životne sredine i očuvanju 
ljudskog zdravlja. Odložite ambalažu u odgovarajući 
kontejner radi recikliranja. Pomozite u reciklaži 
otpada od električnih i elektronskih uređaja. 
Ne odlažite u otpad uređaje označene ovim 
simbolom zajedno sa otpadom iz domaćinstva. 
Vratite proizvod u lokalni objekat za reciklažu ili se 
obratite opštinskoj kancelariji. 

 

 
UPOZORENJE! 

Rizik od povrede ili gušenja! 

Stručnjaci moraju da odlože u otpad rashladna sredstva i gasove. Uverite se da 
cev rashladnog kola nije oštećena pre pravilnog odlaganja u otpad. Isključite 
uređaj iz mrežnog napajanja. Isecite mrežni kabl i odložite ga u otpad. Uklonite 
tacne i fioke, kao i rezu vrata i zaptivke, kako biste sprečili zaglavljivanje dece 
i kućnih ljubimaca u uređaju. 
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SR Sadržaj 
 

3 

Bezbednosne informacije ........................................................................................................ 4 

Namena ........................................................................................................................................ 8 

Opis proizvoda ............................................................................................................................ 9 

Kontrolni panel ..........................................................................................................................10 

Upotreba ....................................................................................................................................11 

Oprema ......................................................................................................................................18 

Nega i čišćenje ..........................................................................................................................21 

Rešavanje problema ................................................................................................................23 

Montaža......................................................................................................................................26 

Tehnički podaci .........................................................................................................................29 

Saveti za uštedu energije .......................................................................................................30 

Korisnička služba ......................................................................................................................31 

Dodatna oprema 
Proverite dodatnu opremu i literaturu u skladu sa ovom listom: 

      
Ledomat sa 
kašičicom za led 

Tacne za jaja 3 odstojnika Energetska 
nalepnica 

Garantni 
list 

Priručnik 
za korisnika 
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Bezbednosne informacije SR 
 

4 

Bezbednosne informacije 

Pre prvog uključivanja uređaja, pročitajte sledeće savete 
o bezbednosti! 

 
UPOZORENJE! 

Pre prve upotrebe 
 Uverite se da se nisu pojavila oštećenja pri transportu. 
 Uklonite svu ambalažu i držite je van domašaja dece. 
 Sačekajte najmanje dva sata pre montaže uređaja kako bi 

se osiguralo da je rashladno kolo potpuno funkcionalno. 
 Rukujte uređajem uvek sa još najmanje dve osobe jer je težak. 

Montaža 
 Postavite uređaj na dobro provetreno mesto. 

Obezbedite prostor od najmanje 10 cm iznad i oko uređaja. 
 Nikada ne montirajte uređaj u vlažnom prostoru ili lokaciji gde se 

može isprskati vodom. Prebrišite vodu i mrlje od vode mekom 
i čistom krpom. 

 Ne montirajte uređaj na direktnoj sunčevoj svetlosti ili u blizini 
izvora toplote (npr. rerna, grejalica). 

 Montirajte i nivelišite uređaj u prostoru pogodnom za njegovu 
veličinu i upotrebu. 

 Ne blokirajte ventilacione otvore na uređaju ili u ugrađenoj 
strukturi. 

 Uverite se da su električne informacije na natpisnoj pločici 
usklađene sa napajanjem. Ako to nije slučaj, obratite se 
električaru. 

 Uređaj radi pod napajanjem od 220–240 VAC / 50 Hz. 
Abnormalna fluktuacija napona može prouzrokovati da se 
uređaj ne uključi ili oštećenje regulacije temperature, a pored 
toga može doći do abnormalne buke prilikom rada. U tom 
slučaju, treba da se montira automatski regulator. 

 Nemojte da koristite adaptere sa više utičnica niti produžne 
kablove. 

 Uverite se da mrežni kabl nije zaglavljen u frižideru. 
Nemojte da gazite mrežni kabl. 
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UPOZORENJE! 

 Koristite zasebnu uzemljenu utičnicu za mrežno napajanje koja 
je lako dostupna. Uređaj mora biti uzemljen. 
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Mrežni kabl uređaja opremljen je 
utikačem sa 3 priključnice (sa uzemljenjem) koji se podudara sa 
standardnom utičnicom sa 3 priključnice (sa uzemljenjem). 
Nemojte nikada da sečete ili skidate treću priključnicu (uzemljenje). 
Nakon montaže uređaja, utikač treba da bude pristupačan. 

 Nemojte da oštetite rashladno kolo. 
Svakodnevna upotreba 

 Ovaj uređaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako 
imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom uređaja na 
bezbedan način i ako razumeju opasnosti koje su uključene. 

 Držite dalje decu mlađu od 3 godine od uređaja, osim ako su pod 
stalnim nadzorom. 

 Deca ne smeju da se igraju uređajem. 
 Ako u blizini uređaja curi hladni gas ili drugi zapaljivi gas, isključite 

ventil iscurelog gasa, otvorite vrata i prozore i nemojte da 
isključujete iz utičnice utikač mrežnog kabla frižidera ili bilo kog 
drugog uređaja. 

 Imajte na umu da je uređaj pripremljen za rad u određenom 
opsegu temperature okruženje između 10 i 38 °C. Uređaj možda 
neće raditi ispravno ako se ostavi tokom dužeg perioda na 
temperaturi iznad ili ispod navedenog opsega. 

 Ne stavljajte nestabilne predmete (teške predmete, posude 
napunjene vodom) na vrh frižidera kako biste izbegli telesne 
povrede izazvane padom ili strujnim udarom koji je izazvan 
kontaktom sa vodom. 

 Nemojte da vučete police u vratima. Moguće je naginjanje vrata, 
police za flaše, izvlačenje vrata ili rušenje uređaja. 

 Otvarajte i zatvarajte vrata samo pomoću ručke. Razmak 
između vrata i između vrata i unutrašnjosti frižidera je veoma 
uzak. Nemojte da pružate ruke u ove oblasti kako biste izbegli 
priklještenje prstiju. Otvarajte ili zatvarajte vrata frižidera samo 
kada nema dece u domašaju kretanja vrata. 
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UPOZORENJE! 

 Nemojte da čuvate ili koristite zapaljive, eksplozivne ili korozivne 
materijale u uređaju ili u njegovoj blizini. 

 Nemojte da čuvate lekove, bakterije ili hemijska sredstva 
u uređaju. Ovaj uređaj je kućni aparat. Ne preporučuje se 
skladištenje materijala koji iziskuju strogo određene 
temperature. 

 Nemojte nikada da čuvate u zamrzivaču tečnosti u flašama ili 
limenkama (pored jakih alkoholnih pića), naročito gazirana pića, 
jer će one pući tokom zamrzavanja. 

 Proverite stanje hrane ako je došlo do zagrevanja zamrzivača. 
 Nemojte da podešavate nepotrebno nisku temperaturu 

u frižideru. Temperature ispod nule se mogu javiti na visokim 
postavkama. Vodite računa: Flaše mogu da puknu 

 Nemojte da dodirujete smrznute predmete mokrim rukama 
(nosite rukavice). Posebno nemojte da jedete zaleđene lizalice 
neposredno nakon uklanjanja iz zamrzivača. Postoji rizik od 
smrzavanja ili stvaranja promrzlina. Prva pomoć: odmah stavite 
pod tekuću hladnu vodu. Ne povlačite šake! 

 Nemojte da dodirujete unutrašnju površinu zamrzivača dok radi, 
naročito ne vlažnim šakama, jer šake mogu da vam se zamrznu 
na površini. 

 Isključite uređaj u slučaju nestanka struje ili pre čišćenja. 
Sačekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog uključivanja uređaja, 
jer često uključivanje može oštetiti kompresor. 

 Nemojte da koristite električne uređaje unutar odeljaka za 
čuvanje hrane u uređaju, osim ako nisu onog tipa koji 
preporučuje proizvođač. 
Održavanje/čišćenje 

 Uverite se da su deca pod nadzorom ako obavljaju čišćenje 
i održavanje. 

 Isključite uređaj iz mrežnog napajanja pre nego što preduzmete 
bilo kakvo rutinsko održavanje. Sačekajte najmanje 5 minuta pre 
ponovnog uključivanja uređaja, jer često uključivanje može 
oštetiti kompresor. 
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UPOZORENJE! 

 Držite utikač, a ne kabl, prilikom isključivanja uređaja iz napajanja. 
 Nemojte da čistite uređaj tvrdim četkama, žičanim četkama, 

deterdžentom u prahu, benzinom, amil acetatom, acetonom i sličnim 
organskim, kiselim ili alkalnim rastvorima. Čistite uređaj specijalnim 
deterdžentom za frižidere kako biste izbegli oštećenje. 

 Nemojte da stružete mraz ili led oštrim predmetima. Nemojte da 
koristite sprejeve, električne grejače poput grejalica, fenova za kosu, 
parnih čistača ili drugih izvora toplote, kako bi se izbeglo oštećenje 
plastičnih delova. 

 Nemojte da koristite mehaničke uređaje ili druga sredstva za 
ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporučuje 
proizvođač. 

 Ako je mrežni kabl oštećen, mora da ga zameni proizvođač, radnik 
servisne službe ili slično kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost. 

 Nemojte da pokušavate sami da popravite, rastavljate ili izmenite 
uređaj. U slučaju popravke, obratite se našoj službi za korisnike. 

 Uklonite prašinu na poleđini jedinice najmanje jednom godišnje kako bi 
se izbegla opasnost od požara, kao i povećana potrošnja energije. 

 Nemojte da prskate tečnost na uređaj niti da ga ispirate tokom čišćenja. 
 Nemojte da koristite raspršenu vodu ili paru za čišćenje uređaja. 
 Nemojte da čistite hladne staklene police toplom vodom. Iznenadna 

promena temperature može da prouzrokuje lom stakla. 
 

 
UPOZORENJE! Rashladni gas 

Uređaj sadrži zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Uverite se da 
rashladno kolo nije oštećeno tokom transporta ili montaže. Curenje rashladnog 
sredstva može izazvati povrede oka ili se može zapaliti. Ako je došlo do oštećenja, 
držite dalje od otvorenih izvora vatre, dobro provetrite prostoriju, ne priključujte niti 
isključujte mrežne kablove uređaja ili bilo kog drugog uređaja. Obavestite korisničku 
službu. 
U slučaju da rashladno sredstvo dođe u kontakt sa očima, odmah ih isperite tekućom 
vodom i odmah pozovite očnog lekara. 

 
Vodite računa da izbegnete izazivanje požara usled paljenja zapaljivog materijala. 

UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uređaja, uverite se da mrežni kabl nije zaglavljen ili oštećen. 
UPOZORENJE: Nemojte da smeštate više prenosivih utičnica ili prenosivih izvora napajanja 
na zadnji deo uređaja.  
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Namena 

Namena 

Ovaj uređaj je namenjen za hlađenje i zamrzavanje hrane. Dizajniran je isključivo za 
upotrebu u domaćinstvu i za slične primene, kao što su kuhinjske prostorije za osoblje 
u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija, seoske kuće i za klijente u 
hotelima, motelima i drugim okruženjima stambenog tipa, kao i za smeštajne objekte 
tipa noćenja sa doručkom, kao i u keteringu. Nije namenjen za komercijalnu ili 
industrijsku upotrebu. 
Promene ili izmene uređaja nisu dozvoljene. Upotreba u suprotnosti sa namenom 
može izazvati opasnosti i poništiti garanciju. 

Standardi i direktive  

Ovaj proizvod zadovoljava zahteve svih važećih direktiva EC sa odgovarajućim 
usklađenim standardima, koji predviđaju CE oznaku. 

 
OPREZ! 

 

 

Kada zatvorite vrata, uspravna lajsna na levim 
vratima treba da se presavije prema unutra (1). 

 

Ako pokušate da zatvorite leva vrata dok uspravna 
lajsna vrata nije presavijena (2), prvo je savijte, 
inače će lajsna vrata pogoditi pričvrsnu osovinu ili 
desna vrata. Tako će doći do oštećenja lajsne vrata 
ili curenja. 

Postoji grejni navoj unutar okvira. Temperatura 
površine će porasti blago, što je normalno i neće 
uticati na funkciju uređaja. 
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Opis proizvoda 

 
Napomena 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku 
mogu se razlikovati od vašeg modela. 

 

 
A: Frižider 

1 Držač za flaše / polica u vratima 
2 Staklene police 
3 Natpisna pločica 
4 Fioka Humidity Zone 
5 Lajsna vrata 
6 Lampica na vrhu uređaja 
7 Zadnja lampica 
8 Dinamični ABT 
9 Vazdušni kanal i senzor (iza panela) 
10 Indikator OK temperature (opciono) 
11 Vazdušni kanal (iza fioka) 
12 Fioka Dry Zone 

B: Zamrzivač 

13 LED lampica zamrzivača 
14 Ledomat sa kašičicom za led 
15 Prekidač lampice 
16 Tacna za zamrzavanje 
17 Vazdušni kanal 
18 Fioka zamrzivača za čuvanje 

C: Odeljak „My Zone“ 
19 LED lampica odeljka „My Zone“ 
20 Prekidač lampice 
21 Tacna 
22 Vazdušni kanal 
23 Fioka „My Zone“ 
24 Podesive stopice 
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Kontrolni panel 

Kontrolni panel 

 

Dugmad: 

A Birač frižidera 
B Birač „My Zone“ 
C Birač zamrzivača 
D Birač režima Fuzzy 
E Birač režima Holiday 
F Birač M-Sensor 
G Birač zaključavanja panela 

Indikatori: 

a1 Funkcija Power Cool 
a2 Temperatura u frižideru 
b Temperatura u odeljku „My Zone“ 
c1 Funkcija Power Freeze 
c2 Temperatura u zamrzivaču 
d Režim Fuzzy 
e Režim Holiday 
f Režim pokreta 
g Zaključavanje panela 

Pre prve upotrebe 
 Uklonite sve materijale ambalaže, držite ih van domašaja dece i odložite 

ih u otpad na ekološki prihvatljiv način. 
 Očistite unutrašnjost i spoljašnjost uređaja vodom i blagim deterdžentom 

pre stavljanja bilo kakve hrane u njega. 
 Nakon što je uređaj nivelisan i očišćen, sačekajte najmanje 2–5 sati pre nego 

što ga priključite na napajanje. Pogledajte odeljak MONTAŽA. 
 Ohladite odeljke pri visokim postavkama pre postavljanja hrane. Funkcija 

Power-Freeze pomaže da se zamrzivač ohladi brzo. 
 Temperatura u frižideru, zamrzivaču i odeljku „My Zone“ je automatski 

podešena na 4 °C, -18 °C i -6 °C, tim redosledom. Ovo su preporučene 
postavke. Ako želite, možete ručno da promenite ove temperature. 
Pogledajte odeljak PODESITE TEMPERATURU.  
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Upotreba 

Senzorski tasteri 
Tasteri na kontrolnom panelu su senzorski tasteri koji reaguju i na blag dodir prstom. 

Uključite/isključite uređaj 
Uređaj je u funkciji čim se priključi na napajanje. 
Kada se uređaj prvi put uključi u napajanje, prikazaće se stvarne temperature 
frižidera i zamrzivača. Displej će treperiti. Ako su vrata zatvorena, isključiće se 
nakon 30 sekundi. 
Možda je zaključavanje panela aktivno. 

 
Napomena 

► Uređaj je unapred podešen na preporučenu temperaturu od 4 °C (frižider), 
- 18 °C (zamrzivač) i -6 °C (odeljak „My Zone“). U normalnim uslovima okoline 
ne morate da podesite temperaturu. 

► Kada se uređaj uključi nakon isključivanja iz mrežnog napajanja, može 
potrajati i do 12 sati da se postignu ispravne temperature. 

Ispraznite uređaj pre isključivanja. Da biste isključili uređaj, izvucite mrežni kabl iz utičnice. 

Zaključavanje/otključavanje panela 

 
Napomena 

Kontrolni panel se automatski blokira protiv aktiviranja ako su vrata zatvorena 
i ako 30 sekundi ne dodirnete nijedan taster. Kontrolni panel mora da bude 
otključan za sve postavke. 

 
► Dodirnite taster „G“ tokom 3 sekunde da biste 

blokirali sve elemente na panelu protiv aktivacije. 
Sada se prikazuju zvučni alarmi i povezani 
indikator „g“, dok je osvetljenje panela isključeno. 
Ikona treperi ako se pritisne dugme i kada se 
aktivira zaključavanje panela. Promena se ne 
primenjuje. 

► Za otključavanje, pritisnite dugme ponovo. 
 

Režim pripravnosti 
Ekran displeja se automatski isključuje 30 sekundi nakon pritiska na taster. Displej će 
biti automatski zaključan. On će automatski zasvetleti kada pritisnete bilo koji taster 
ili otvorite bilo koja vrata (alarm ne osvetljava ekran displeja).
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Izaberite režim rada 
Možda ćete morati da izaberete jedan od sledeća dva načina za podešavanje uređaja: 
1) Režim Fuzzy 
U režimu Fuzzy, uređaj može automatski podesiti postavku temperature u skladu 
sa temperaturom okruženja i temperaturnim promenama u uređaju. Ako nemate 
nikakve posebne zahteve, preporučujemo da koristite režim Fuzzy (kasnije 
pogledajte odeljak REŽIM FUZZY). 
2) Režim ručnog podešavanja: 
Ako želite da ručno podesite temperaturu uređaja da biste čuvali određenu hranu, 
možete da podesite temperaturu preko tastera za podešavanje temperature 
(pogledajte odeljak PODESITE TEMPERATURU). 

 

Alarm za otvaranje vrata 
Kada se jedna vrata otvore na duže od jednog minuta, 
alarm za otvaranje vrata će se oglasiti.Alarm se može 
utišati zatvaranjem vrata ili dodirivanjem kontrolnog 
panela. Ako su vrata otvorena duže od 7  minuta, 
svetlo unutar odeljka i osvetljenje kontrolnog panela 
će se automatski isključiti. 

Podesite temperaturu 
Na unutrašnju temperaturu utiču sledeći faktori: 
 Temperatura okruženja 
 Učestalost otvaranja vrata 
 Količina hrane u uređaju 
 Montaža uređaja 

 

Podesite temperaturu frižidera 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „A“ (Fridge) da biste izabrali 

frižider. Alarm se oglašava i indikator „a2" će 
zatreperiti. Prikazana je stvarna temperatura 
u frižideru. 

3. Pritisnite dugme „A“ da biste podesili 
temperaturu u frižideru. Signal će se čuti pri 
svakom pritisku na taster. Temperatura se 
povećava za po 1 °C, od 1 °C do najviše 9 °C. 
Optimalna temperatura u frižideru je 4 °C. 
Hladnije temperature podrazumevaju 
nepotrebnu potrošnju energije. 

Ako ne pritisnete nijedan taster u roku od 5 sekundi, 
postavka se automatski potvrđuje. 
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Podesite temperaturu zamrzivača 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „C“ (Freezer) da biste izabrali 

zamrzivač. Alarm se oglašava i indikator „c2“ će 
zatreperiti. Prikazana je stvarna temperatura 
u zamrzivaču. 

3. Pritisnite dugme „C“ (Freezer) da biste podesili 
temperaturu u zamrzivaču. Signal će se čuti pri 
svakom pritisku na taster. Temperatura se 
povećava za po 1 °C, od minimalno -15 °C do 
najviše -24 °C. Optimalna temperatura 
u zamrzivaču je -18 °C. Hladnije temperature 
podrazumevaju nepotrebnu potrošnju energije. 

Ako ne pritisnete nijedan taster u roku od 5 sekundi, 
postavka se automatski potvrđuje. 

 
 

 
Napomena 

Temperatura u odgovarajućem odeljku ne može da se podesi ako je aktivirana 
bilo koja druga funkcija (režim Power-Freeze, Power-Cool, Holiday ili Fuzzy) ili je 
ekran zaključan. Odgovarajući indikator će treptati i oglasiće se zvučni signal. 

 

Podesite temperaturu za odeljak „My Zone“ 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „B“ (My Zone) da biste izabrali 

odeljak „My Zone“. Alarm se oglašava. 
3. Indikator „b“ treperi. Prikazana je stvarna 

temperatura u odeljku „My Zone“. Pritisnite 
dugme „B“ da biste podesili temperaturu 
u odeljku „My Zone“. Signal će se čuti pri svakom 
pritisku na taster. Temperatura se povećava za 
po 1 °C, od minimalno -18 °C do najviše +5 °C. 
Za korisne savete, pogledajte odeljak OPREMA.  

 

 
Napomena 

Broj postavka temperature u odeljku „My Zone“ ne može biti veći od broja 
postavke temperature u frižideru. 

  

                         144 / 164



 

 

Upotreba SR 
 

14 

 

Režim Fuzzy 
U režimu Fuzzy, uređaj može automatski podesiti 
postavku temperature u skladu sa temperaturom 
okruženja i temperaturnim promenama u uređaju. 
Ova funkcija se aktivira potpuno bez ruku. 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „D“ (Fuzzy). Alarm se oglašava. 
3. Indikator „D“ se osvetljava i funkcija je aktivirana. 
Ponavljanjem gorenavedenih koraka ili izborom 
druge funkcije, ova funkcija se može ponovo 
isključiti. 
Režim Holiday 
Ova funkcija podešava temperaturu u frižideru 
trajno na 17 °C. 
Ovo omogućava da se zadrže zatvorena vrata 
praznog frižidera bez pojave neprijatnih mirisa ili 
buđi tokom dužih odsustava (npr. tokom odmora). 
Ostale odeljke možete slobodno da podesite. 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „E“ (Holiday). Alarm se oglašava. 
3. Indikator „E“ se osvetljava i funkcija se aktivira. 
Ponavljanjem gorenavedenih koraka ili izborom 
druge funkcije, ova funkcija se može ponovo isključiti. 

 

 
UPOZORENJE! 

Dok je aktivna funkcija Holiday, nikakva hrana se ne sme čuvati u frižideru. 
Temperatura od +17 °C je previsoka za čuvanje hrane. 

 

 

Senzor pokreta 
Kada podesite ovu funkciju, ekran se automatski 
uključuje ako dođe do kretanja ispred uređaja. 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „F“ (M-Sensor). 

Alarm se oglašava. 
3. Indikator „T“ se osvetljava i funkcija se aktivira. 
Ponavljanjem gorenavedenih koraka ili izborom 
druge funkcije, ova funkcija se može ponovo isključiti. 
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Funkcija Power-Cool 
Uključite funkciju Power-Cool ako želite da čuvate 
veću količinu hrane (na primer, nakon nabavke). 
Funkcija Power-Cool ubrzava hlađenje sveže hrane 
i štiti hranu koja je već u uređaju od neželjenog 
zagrevanja. Fabrička postavka temperature je od 
0 °C do +1 °C. 
1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako 

je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „A“ (Fridge) tokom 3 sekunde. 
3. Indikator „A1“ se osvetljava i funkcija se aktivira. 
Ponavljanjem gorenavedenih koraka ili izborom 
druge funkcije, ova funkcija se može ponovo isključiti. 

 
 

 
Napomena 

 Ova funkcija će biti automatski onemogućena kada se dostigne postavka 
temperature (od 0 do 1 °C). Uređaj će zatim raditi na prethodno podešenoj 
temperaturi. 

 Temperatura hlađenja se ne može podesiti ako je aktivirana funkcija Power-Cool. 
 
Funkcija Power-Freeze 
Sveža hrana treba da se u celosti zamrzne što je brže 
moguće. Time se čuva najbolja nutritivna vrednost, 
izgled i ukus. Funkcija Power-Freeze ubrzava 
zamrzavanje sveže hrane i štiti hranu koja je već u 
uređaju od neželjenog zagrevanja. Ako je potrebno 
da zamrznete veliku količinu hrane odjednom, 
preporučuje se da podesite funkciju Power-Freeze 
12 sati ranije pre upotrebe smrznute hrane. 
Temperatura postavke funkcije je ispod -24 °C.  

1. Otključajte panel pritiskom na dugme „G“ ako je zaključan. 
2. Pritisnite dugme „C“ (Freezer) tokom 3 sekunde. 
3. Indikator „C1" se osvetljava i funkcija se aktivira. 
Ponavljanjem gorenavedenih koraka ili izborom druge funkcije, ova funkcija se 
može ponovo isključiti. 

 
Napomena 

Funkcija Power-Freeze će biti automatski onemogućena kada se dostigne 
postavka temperature. Uređaj će zatim raditi na prethodno podešenoj 
temperaturi. 
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Saveti za čuvanje sveže hrane 
Čuvanje u frižideru 
 Držite temperaturu frižidera ispod 5 °C. 
 Topla hrana mora biti ohlađena na sobnu temperaturu pre čuvanja u uređaju. 
 Hrana koja se čuva u frižideru treba da se opere i osuši pre čuvanja 
 Dobro zatvorite hranu koju treba čuvati kako bi se izbegle promene mirisa ili ukusa. 
 Nemojte da čuvate prekomerne količine hrane. Ostavite razmak između 

namirnica kako bi se omogućilo da hladan vazduh struji oko njih radi boljeg 
i ravnomernijeg hlađenja. 

 Hranu koja se jede svakodnevno treba čuvati na prednjoj strani police. 
 Ostavite razmak između hrane i unutrašnjih zidova da biste omogućili protok 

vazduha. Naročito nemojte da čuvate hranu uz zadnji zid jer se hrana može 
zamrznuti na njemu. Izbegavajte direktan kontakt hrane (posebno masne ili 
kisele hrane) sa unutrašnjom oblogom, jer ulje/kiselina može poremetiti 
unutrašnju sloj. Očistite zaprljanja od ulja/kiselina kad god ih uočite. 

 Odmrzavajte smrznutu hranu u frižideru. Na ovaj način možete koristiti 
zamrznutu hranu za smanjenje temperature u odeljku i uštedu energije. 

 Proces sazrevanja voća i povrća, kao što su tikvice, dinje, papaja, banana, ananas 
itd, može se ubrzati u frižideru. Zbog toga nije preporučljivo da ih čuvate 
u frižideru. Međutim, sazrevanje jako zelenih voćki može se ubrzati tokom 
određenog perioda. Luk, beli luk, đumbir i drugo korenasto povrće takođe treba 
čuvati na sobnoj temperaturi. 

 Neprijatni mirisi unutar frižidera znak su da se nešto prosulo i da je potrebno 
čišćenje. Pogledajte NEGA I ČIŠĆENJE. 

 Različite namirnice treba staviti u različite oblasti prema njihovim svojstvima: 

 
Napomena 

 Zadržite rastojanje veće od 10 mm između postavljene hrane i vazdušnih 
kanala ili senzora kako biste osigurali efekat hlađenja. 

 

 

1 Maslac, sir itd. 

2 Jaja, konzerve, konzervirana hrana, začini itd. 

3 Pića i flaširana hrana. 

4 Kisela hrana, konzervirana hrana itd. 

5 Mesni proizvodi, grickalice, testenina, 
konzervirana hrana, mleko, tofu, mlečni 
proizvodi itd. 

6 Kuvano meso, kobasice itd. 

7 Fioka Dry Zone: suvo voće, maslac, ulja, 
čokolada 

8 Fioka Humidity Zone: Voće, povrće, 
salata itd. 
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Čuvanje u zamrzivaču 
 Održavajte temperaturu zamrzivača na -18 °C. 
 Tokom 24 sata pre zamrzavanja pređite na funkciju Power-Freeze; za male 

količine hrane, dovoljno je 4–6 sati. 
 Topla hrana mora biti ohlađena na sobnu temperaturu pre čuvanja 

u zamrzivaču. 
 Hrana isečena na manje delove će se brže zamrznuti i lakše odmrzavati i kuvati. 

Preporučuje se da svaki deo teži manje od 2,5 kg 
 Bolje je pakovati hranu pre stavljanja u zamrzivač. Spoljašnji deo ambalaže mora 

biti suv kako bi se izbeglo lepljenja kesa. Materijali ambalaže treba da budu bez 
mirisa, da se hermetički zatvaraju, da su neotrovni i netoksični. 

 Da biste izbegli istek perioda čuvanja, zabeležite datum zamrzavanja, rok i naziv 
namirnice na pakovanju prema periodima čuvanja različitih namirnica. 

 UPOZORENJE! Kiselina, baze i soli mogu da erodiraju unutrašnju površinu 
zamrzivača. Ne stavljajte hranu koja ima ove supstance (npr. morsku ribu) 
direktno na unutrašnju površinu. Slanu vodu u zamrzivaču treba odmah očistiti. 

 Nemojte da prekoračite vreme čuvanja hrane koje preporučuju proizvođači. 
Izvadite samo potrebnu količinu hrane iz zamrzivača. 

 Konzumirajte odmrznutu hranu brzo. Odmrznuta hrana se ne može ponovo 
zamrznuti osim ako se prvo ne skuva, inače možda neće biti jestiva. 

 Nemojte stavljati prekomerne količine sveže hrane u zamrzivač. Pogledajte 
kapacitet zamrzavanja zamrzivača – pogledajte TEHNIČKI PODACI ili 
natpisnu pločicu. 

 Hrana se može čuvati u zamrzivaču na temperaturi od najmanje -18 °C od 2 do 
12 meseci, u zavisnosti od svojstava (npr. meso: 3–12 meseci, povrće: 
6–12 meseci) 

 Kada zamrzavate svežu hranu, izbegavajte da je dovedete u kontakt sa već 
zamrznutom hranom. Rizik od odmrzavanja! 

Prilikom čuvanja komercijalno smrznute hrane, pratite ove smernice: 
 Uvek pratite smernice proizvođača u pogledu vremena tokom kojeg treba 

čuvati hranu. Nemojte prekoračiti ove smernice! 
 Pokušajte da održite što je moguće kraće vreme između kupovine i čuvanja kako 

biste očuvali kvalitet hrane. 
 Kupite smrznutu hranu koja se čuva na temperaturi od -18 °C ili manjoj. 
 Izbegavajte kupovinu hrane koja ima led ili mraz na pakovanju. Ovo ukazuje na to 

da su proizvodi možda delimično odmrznuti i zamrznuti u nekom 
trenutku – porast temperature utiče na kvalitet hrane. 

 
Napomena 

 Zadržite rastojanje veće od 10 mm između postavljene hrane i vazdušnih 
kanala kako biste osigurali efekat hlađenja. 
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Oprema 

 

Višestruki protok vazduha 

Frižider je opremljen sistemom sa višestrukim protokom 
vazduha, pri čemu se struja hladnog vazduha nalazi na 
svakom nivou police. Ovo pomaže u održavanju 
ravnomerne temperature kako bi se osiguralo da hrana 
bude sveža duže. 

 

Podesive police 

Visina polica može se podesiti tako da odgovara vašim 
potrebama u pogledu čuvanja hrane. 
1. Da biste premestili policu, prvo je uklonite 

podizanjem zadnje ivice (1) i izvlačenjem (2). 
2. Da biste je ponovo postavili, stavite je na držače 

sa obe strane i gurnite je što je moguće dublje 
dok se zadnji deo police ne učvrsti unutar bočnih 
ureza 

 
 

 
Napomena: 

Uverite se da su svi krajevi police ravni. 
Odeljak „My Zone“ 
Uređaj je opremljen odeljkom „My Zone“. U zavisnosti od svrhe, možete 
da izaberete željenu temperaturu. Temperatura čuvanja se može podesiti između 
-18 °C i +5 °C: 

 
Za podešavanje fioke „My Zone“, pogledajte odeljak UPOTREBA.  

Koristi se kao komora frižidera na 0 °C ~ 5 °C za čuvanje povrća i voća. 

Morska hrana ili druga hrana koja treba da se pojede u kratkom roku 

Zadržite svežinu mesa do 5 dana i svežinu morskih plodova do 2 dana. 

Zadržite svežinu mesa do 7 dana i svežinu morskih plodova do 3 dana. 

Zadržite svežinu mesa do 10 dana i svežinu morskih plodova do 5 dana. 

Koristi se kao odeljak za zamrznutu hranu 
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Napomena 

 Zbog različitog sadržaja vode u mesu, neko meso sa više vlage biće 
zamrznuto na temperaturama nižim od 0 °C. Dakle, isečeno meso treba 
čuvati u odeljku „My Zone“, u kojem je temperatura minimalno 0 °C. 

 Voće osetljivo na hladnoću, kao što je ananas, avokado, banane, grejpfrut 
i povrće kao što je krompir, patlidžan, pasulj, krastavci, tikvice i paradajz, kao 
i sir, ne treba čuvati u odeljku „My Zone“. 

 Kada se odeljak „My Zone“ koristi kao odeljak komore za zamrzavanje, 
buka i potrošnja energije frižidera će se u određenoj meri povećati. 

 

Fioka Humidity Zone 

Nivo vlažnosti u ovom odeljku je oko 85%. Sistem 
ga automatski reguliše i pogodan je za čuvanje 
voća, povrća, salata itd. 

 
Fioka Dry Zone 

Nivo vlažnosti u ovom odeljku je oko 45% Ova fioka 
je pogodna za čuvanje suvog voća i druge suve 
hrane sa niskim sadržajem vode, kao što su puter, 
masti, ulja ili čokolada. 

 
Demontažni nosači u vratima 

Nosači u vratima se mogu ukloniti radi čišćenja: 
Stavite šake na obe strane police, podignite 
je prema gore (1) i izvucite je (2). 
Da biste vratili nosač u vratima, obavite 
gorenavedene korake obrnutim redosledom. 

 
Demontažna fioka zamrzivača 

Da biste uklonili fioku, izvucite odeljak u najvećoj 
meri (1), podignite ga i uklonite (2). 
Da biste ubacili fioku, obavite gorenavedene korake 
obrnutim redosledom. 
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OPCIONO: Indikator OK temperature 
Indikator OK temperature može se koristiti za 
određivanje temperatura ispod +4°C. Postepeno 
smanjite temperaturu ako znak ne pokazuje „OK“. 

 

 
Napomena: 

Kada se uređaj uključi, može potrajati i do 12 sati da se postignu ispravne 
temperature. 

 

 

Ledomat 
1. Sipajte svežu vodu za piće u obe kutiju 

ledomata prema oznaci nivoa unutar merne 
čaše. Nemojte da prekoračite oznaku nivoa 

 
Napomena: 

Nemojte da sipate vodu između dva 
dugmeta, jer se u suprotnom mogu 
zamrznuti i kockice leda neće moći da padnu 
u kutiju za čuvanje. 

2. Stavite kutiju u zamrzivač. 
3. Nakon što se voda pretvori u led, izvadite 

ledomat iz uređaja i ručno okrenite dugme. 
Nakon toga, blokovi leda će automatski pasti 
u kutiju za led. Uklonite poklopac i izvadite 
kockice leda. 

Dinamični ABT 
Primjenjuje se trodimenzionalna tehnologija očuvanja svežine, koja može produžiti 
vreme očuvanja svežine voća i povrća. 

Svetlo 
Unutrašnja LED lampica se uključuje kada se otvore vrata. Na učinak svetla ne utiče 
nijedna postavka uređaja.  
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Nega i čišćenje 

 
UPOZORENJE! 

Isključite uređaj iz mrežnog napajanja pre čišćenja. 
Čišćenje 
Očistite uređaj samo kada se čuva mala količina hrane ili kada nema hrane u njemu. 
Uređaj treba da čistite na četiri nedelje radi dobrog održavanja i kako bi se sprečilo 
stvaranje neprijatnog mirisa hrane. 

 
UPOZORENJE! 

 Nemojte da čistite uređaj tvrdim četkama, žičanim četkama, deterdžentom 
u prahu, benzinom, amil acetatom, acetonom i sličnim organskim, kiselim ili 
alkalnim rastvorima. Čistite uređaj specijalnim deterdžentom za frižidere 
kako biste izbegli oštećenje. 

 Nemojte da prskate tečnost na uređaj niti da ga ispirate tokom čišćenja. 
 Nemojte da koristite raspršenu vodu ili paru za čišćenje uređaja. 
 Nemojte da čistite hladne staklene police toplom vodom. Iznenadna 

promena temperature može da prouzrokuje lom stakla. 
 Nemojte da dodirujete unutrašnju površinu zamrzivača, naročito ne vlažnim 

šakama, jer šake mogu da vam se zamrznu na površini. 
 U slučaju grejanja, proverite stanje zamrznute hrane. 

 
 Uvek održavajte zaptivku vrata čistom. 
 Očistite unutrašnjost i kućište uređaja 

sunđerom natopljenim toplom vodom 
i neutralnom deterdžentu. 

 Isperite i osušite mekom krpom. 
 Koristite suvu krpu za čišćenje prekidača, LED 

lampica i drugih električnih ili elektronskih delova. 
 Nemojte da čistite bilo koji deo uređaja u mašini 

za pranje sudova. 
 Sačekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog 

uključivanja uređaja, jer često uključivanje može 
oštetiti kompresor. 

 
Čišćenje ledomata 
1. Izvadite ledomat iz uređaja. 
2. Uklonite poklopac (A) i (B). 
3. Očistite ledomat toplom vodom i tečnim 

deterdžentom za pranje sudova. Uverite se da 
ste isprali sav sapun. 

4. Zatvorite poklopce, napunite vodom za piće 
i vratite ledomat u uređaj.  
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Odmrzavanje 
Odmrzavanje frižidera i zamrzivača se vrši automatski, tako da ne morate to da 
radite ručno. 

Zamena LED lampica 

 
UPOZORENJE! 

Nemojte sami da menjate LED lampicu. Nju sme da zameni samo proizvođač 
ili ovlašćeni agent servisne službe. 

Lampice imaju LED tehnologiju za izvor svetlosti, što podrazumeva malu potrošnju 
energije i dugi vek trajanja. Ako postoji bilo kakva abnormalnost, obratite se korisničkoj 
službi. Pogledajte odeljak KORISNIČKA SLUŽBA. 
Parametri lampica: 

Odeljak Napon Maks. snaga 
Gornja lampica u frižideru 12V 2 x 2 W 
Zadnja lampica u frižideru 12V 1 x 10 W 
Zamrzivač 12V 1 x 1,8 W 
My Zone 12V 1 x 1,8 W 

Duži prekid rada 
Ako se uređaj neće koristiti tokom dužeg vremenskog perioda i koristićete samo 
funkciju „Holiday“ ili ćete isključiti frižider: 
 Izvadite hranu. 
 Isključite mrežni kabl. 
 Očistite uređaj kao što je opisano u prethodnom tekstu. 
 Držite vrata otvorena kako bi se sprečilo stvaranje neprijatnih mirisa 

u unutrašnjosti uređaja. 

 
Napomena 

Isključite uređaj samo ako je to neophodno. 
Premeštanje uređaja 
1. Uklonite svu hranu i isključite uređaj iz mrežnog napajanja. 
2. Zalepite police i druge pokretne delove u frižideru i zamrzivaču lepljivom trakom. 
3. Nemojte naginjati frižider za više od 45° kako biste izbegli oštećenje rashladnog 

sistema. 

 
UPOZORENJE! 

 Nemojte da podižete uređaj držeći ga za ručke. 
 Nemojte nikada da postavljate uređaj vodoravno na zemlju. 
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Rešavanje problema 

Mnoge problemi koji se javljaju možete da rešite sami bez posedovanja posebne 
stručnosti. U slučaju problema, proverite sve predstavljene mogućnosti i pratite 
uputstva u nastavku pre nego što se obratite postprodajnoj službi. Pogledajte 
odeljak KORISNIČKA SLUŽBA. 

 
UPOZORENJE! 

 Pre sprovođenja održavanja, deaktivirajte uređaj i isključite utikač iz utičnice. 
 Električnu opremu smeju da servisiraju samo kvalifikovani električari, 

jer nepravilne popravke mogu prouzrokovati značajnu posledičnu štetu. 
 Oštećeni mrežni kabl sme da zameni samo proizvođač, radnik servisne 

službe ili slično kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost. 
 
Problem Mogući uzrok Moguće rešenje 
Kompresor 
ne radi. 

 Utikač nije priključen u utičnicu.  Priključite utikač. 
 Uređaj je u ciklusu odmrzavanja  Ovo je normalno za 

automatsko odmrzavanje 
Uređaj radi često ili 
radi tokom dužeg 
vremenskog 
perioda. 

 Unutrašnja ili spoljašnja 
temperatura je previsoka. 

 U ovom slučaju, normalno je 
da uređaj radi duže. 

 Uređaj je isključen tokom 
određenog vremenskog perioda. 

 Uobičajeno je potrebno 8 do 
12 sati da se uređaj potpuno 
ohladi. 

 Vrata/fioka uređaja nije dobro 
zatvorena. 

 Zatvorite vrata/fioku i uveriti 
se da se uređaj nalazi na 
ravnom terenu i da nikakva 
hrana niti posuda ne 
blokiraju vrata. 

 Vrata/fioka je otvorena 
prečesto ili predugo. 

 Ne otvarajte vrata/fioku 
prečesto. 

 Postavka temperature za 
zamrzivač je preniska. 

 Podesite višu temperaturu 
dok se ne dobije 
zadovoljavajuća 
temperatura frižidera. 
Potrebno je 24 sata da 
temperatura frižidera 
postane stabilna. 

 Zaptivka vrata/fioke je prljava, 
istrošena, napukla ili 
neodgovarajuća. 

 Očistite zaptivku vrata/fioke 
ili neka je korisnička služba 
zameni. 

 Potrebna cirkulacija vazduha 
nije zagarantovana. 

 Osigurajte adekvatnu 
ventilaciju. 

Unutrašnjost 
frižidera je prljava 
i/ili neprijatno 
miriše. 

 Unutrašnjost frižidera treba da 
se očisti. 

 Očistite unutrašnjost 
frižidera. 

 Hrana jakog mirisa čuva se u 
frižideru. 

 Dobro umotajte hranu. 
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Problem Mogući uzrok Moguće rešenje 
Unutar uređaja nije 
dovoljno hladno. 

 Podešena je previsoka 
temperatura. 

 Resetujte temperaturu. 

 Pretopla hrana se čuva 
u uređaju. 

 Uvek ohladite hranu pre nego 
što je stavite u uređaj. 

 Previše hrane je smešteno 
u uređaj. 

 Uvek čuvajte manje količine 
hrane. 

 Namirnice su preblizu 
jedna drugoj. 

 Ostavite razmak između 
namirnica da biste omogućili 
protok vazduha. 

 Vrata/fioka uređaja nije dobro 
zatvorena. 

 Zatvorite vrata/fioku. 

 Vrata/fioka je otvorena 
prečesto ili predugo. 

 Ne otvarajte vrata/fioku 
prečesto. 

Unutar uređaja je 
prehladno. 

 Podešena je preniska 
temperatura. 

 Resetujte temperaturu. 

 Funkcija Power-Freeze se 
aktivira ili radi predugo. 

 Isključite funkciju Power-Freeze 

Vlaga se formira 
na unutrašnjoj 
strani frižidera. 

 Klima okruženja je previše topla 
i previše vlažna. 

 Povećajte temperaturu. 

 Vrata/fioka uređaja nije dobro 
zatvorena. 

 Zatvorite vrata/fioku. 

 Vrata/fioka je otvorena 
prečesto ili predugo. 

 Ne otvarajte vrata/fioku 
prečesto. 

 Posude za hranu ili tečnosti 
su otvorene. 

 Sačekajte da se vruća hrana 
ohladi na sobnoj temperaturi 
i prekrijte hranu i tečnosti. 

Vlaga se akumulira 
na spoljnoj površini 
frižidera ili između 
vrata, to jest, vrata 
i fioke. 

 Klima okruženja je previše topla 
i previše vlažna. 

 Ovo je uobičajeno u vlažnoj klimi 
i promeniće se kada se vlažnost 
smanji. 

 Vrata/fioka nije dobro 
zatvorena. Hladan vazduh 
u uređaju i topao vazduh van 
njega izaziva kondenzaciju. 

 Uverite se da su vrata/fioke 
čvrsto zatvorene. 

Velike količine leda 
i mraza su se 
formirale u 
zamrzivaču. 

 Namirnice nisu bile dobro 
upakovane. 

 Uvek dobro upakujte namirnice. 

 Vrata/fioka uređaja nije dobro 
zatvorena. 

 Zatvorite vrata/fioku. 

 Vrata/fioka je otvorena 
prečesto ili predugo. 

 Ne otvarajte vrata/fioku 
prečesto. 

 Zaptivka vrata/fioke je prljava, 
istrošena, napukla ili 
neodgovarajuća. 

 Očistite zaptivku vrata/fioke 
ili zamenite je novom. 

 Nešto iznutra sprečava pravilno 
zatvaranje vrata/fioke. 

 Promenite položaj polica, polica 
za vrata ili unutrašnjih posuda 
kako biste omogućili zatvaranje 
vrata/fioka. 

Strane frižidera 
i lajsne na vratima 
se zagrevaju. 

 -  Ovo je normalna pojava. 
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Problem Mogući uzrok Moguće rešenje 
Uređaj pravi 
neuobičajene 
zvukove. 

 Uređaj se nalazi na neravnoj 
površini. 

 Podesite stopice za 
nivelisanje uređaja. 

 Uređaj dodiruje neki predmet 
do njega. 

 Uklonite predmete 
oko uređaja. 

Čuje se tih zvuk 
koji je sličan zvuku 
tekuće vode. 

 -  Ovo je normalna pojava. 

Čuje se pištanje.  Vrata frižidera su otvorena.  Zatvorite vrata ili ručno 
utišajte alarm. 

Čuje se tiho 
brujanje. 

 Sistem protiv kondenzacije radi  Ovo sprečava kondenzaciju 
i normalna je pojava 

Unutrašnji sistem 
osvetljenja ili 
hlađenja ne radi. 

 Utikač nije priključen u utičnicu.  Priključite utikač. 
 Napajanje je neispravno.  Proverite napajanje 

električnom energijom 
u prostoriji. Pozovite 
električara! 

 LED lampica nije ispravna.  Pozovite korisničku službu 
radi zamene lampice. 

Da biste se obratili službi tehničke pomoći, posetite našu veb lokaciju: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ U odeljku „veb lokacija“ izaberite brend 
proizvoda i svoju zemlju. 
Bićete preusmereni na određenu veb lokaciju na kojoj možete pronaći telefonski 
broj i obrazac za kontakt sa službom tehničke pomoći 

Prekid napajanja 

U slučaju prekida napajanja, hrana bi trebalo da ostane bezbedno hladna oko 7 sati. 
Pratite ove savete tokom dužeg prekida napajanja, posebno tokom leta: 
 Otvorite vrata/fioku što je više puta moguće. 
 Ne stavljajte dodatnu hranu u uređaj tokom prekida napajanja. 
 Ako se najavi prekid napajanja i ono traje duže od 7 sati, napravite led i stavite ga 

u posudu na gornju policu u unutrašnjosti frižidera. 
 Odmah nakon prekida napajanja pregledajte sve namirnice. 
 Pošto će temperatura u frižideru porasti tokom prekida napajanja ili drugog 

kvara, period čuvanja i jestivost hrane će se smanjiti. Svaku hranu koja 
se odmrzava treba konzumirati ili kuvati i ponovo zamrznuti (gde je to prikladno) 
ubrzo nakon toga kako bi se sprečili zdravstveni rizici. 

Funkcija memorije tokom prekida napajanja 
Nakon povratka napajanja, uređaj nastavlja rad sa postavkama koje su podešene 
pre nestanka struje.  
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Montaža 

Raspakivanje 

 
UPOZORENJE! 

 Uređaj je težak. Njime uvek moraju da rukuju najmanje dve osobe. 
 Čuvajte sve materijale ambalaže van domašaja dece i odložite ih u otpad 

na ekološki prihvatljiv način. 
 Izvadite uređaj iz ambalaže. 
 Uklonite sve materijale ambalaže. 
Uslovi u okruženju 
Sobna temperatura uvek treba da bude između 10 °C i 38 °C, jer može uticati 
na temperaturu unutar uređaja i njegovu potrošnju energije. Nemojte da montirate 
uređaj u blizini drugih uređaja koji emituju toplotu (rerne, frižideri) bez izolacije. 
− Prošireno umereno (SN): Ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na 

temperaturama okruženja u rasponu od 10 °C do 32 °C; 
− Umereno (N): Ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama 

okruženja u rasponu od 16 °C do 32 °C; 
− Suptropski (ST): Ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama 

okruženja u rasponu od 16 °C do 38 °C; 

 

Potreban prostor 

Potreban prostor kada se otvore vrata: 
W1=1215 mm 
W2=1520mm 
D1=650mm 
D2=1130 mm 

 

Poprečni presek za ventilaciju 

Da bi se postigla dovoljna ventilacija uređaja 
iz bezbednosnih razloga, moraju se poštovati 
informacije o potrebnim poprečnim presecima 
za ventilaciju. 

 

Poravnanje uređaja 

Uređaj treba da postavite na ravnu i čvrstu površinu. 
1. Nagnite uređaj malo unazad. 

2. Podesite stopice na željeni nivo. 
Uverite se da je udaljenost do zida na strani sa šarkama 
najmanje 100 cm kako bi se vrata ispravno otvarala. 

Napomena: Kod samostojećih uređaja: Ovaj frižider nije predviđen da se koristi kao 
ugradni uređaj.  

maks. 45° 

10 cm 

10 cm 

10 cm 
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3. Stabilnost se može proveriti naizmeničnim 
udarcima po dijagonalama. Blago ljuljanje treba 
da bude ravnomerno u oba smera. U suprotnom 
se okvir može iskriviti. Posledica je moguće 
curenje zaptivki vrata. Blagi nagib prema nazad 
olakšava zatvaranje vrata. 

 
Precizno podešavanje vrata 
Ako vrata nisu u istom nivou, ova neusklađenost 
se može otkloniti na sledeći način: 
A) Pomoću podesive stopice 
Okrenite podesivu stopicu u pravcu strelice da biste 
okrenuli stopicu prema gore ili dole. 

 
B) Pomoću odstojnika 
 Otvorite gornja vrata i podignite ih. 
 Pažljivo zakačite odstojnik (spakovan je u torbi 

za dodatnu opremu) u belom plastičnom 
prstenu srednje šarke ručno ili pomoću alata kao 
što su klešta. Nemojte ogrebati ili udubiti vrata. 

 
 

 
Napomena 

Pri budućem korišćenju frižidera, neujednačenost vrata može da nastane usled 
težine hrane u frižideru. Zatim obavite podešavanje prema gorenavedenim 
metodama. 
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Vreme čekanja 
Ulje za podmazivanje koje ne zahteva održavanje 
nalazi se u kapsuli kompresora. Ovo ulje može da 
prođe kroz zatvoreni sistem cevi tokom transporta 
na nagibu. Pre priključivanja uređaja na mrežno 
napajanje, morate da sačekate 2–5 sati tako da ulje 
teče nazad u kapsulu. 

Električna veza 

Pre svakog spajanja, proverite sledeće: 

 napajanje, utičnica i osigurači su u skladu sa natpisnom pločicom. 
 utičnica je uzemljena i nema više priključnica niti produžetka. 
 utikač i utičnica su strogo usklađeni sa pravilima. 
Priključite utikač u pravilno montiranu utičnicu za domaćinstvo. 

 
UPOZORENJE! 

Da bi se izbegli rizici, korisnička služba mora da zameni oštećeni mrežni kabl 
(pogledajte garantni list). 

  

2 h 

                         159 / 164



 

 

SR Tehnički podaci 
 

29 

Tehnički podaci 

Tehnički podaci o proizvodu u skladu sa Uredbom EU br. 1060/2010 i 2019/2016 
Zaštitni znak Haier Haier 

Uredba EU br. 1060/2010 2019/2016 

Identifikator modela 
HTF-610D*7/ 
HTF-710D*7 

HTF-610D*7/ 
HTF-710D*7 

Kategorija modela Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač 

Klasa energetske efikasnosti A++ F 

Godišnja potrošnja energije (kVh/godišnje) 1) 343/337 430 

Zapremina pri hlađenju (l) 430/420 / 

Zapremina pri čuvanju (l) **** 90/88 / 

Zapremina hlađenja (l) / 428 

Zapremina zamrzavanja (l) / 200 

Ocena u zvezdicama   

Temperatura ostalih odeljaka > 14 °C Nije primenljivo Nije primenljivo 

Sistem bez formiranja mraza Da Da 

Vreme porasta temperature (h) 18 8 

Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) 10 10 

Klimatska klasa 
Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturi 
okruženja između 10 °C i 38 °C. 

SN-N-ST SN-N-ST 

Emisije akustične buke koje se prenose vazduhom 
(dB(A) re 1pW) 40 / 

Klasa emisija buke i emisija akustične buke koje se 
prenose vazduhom (dB (A)re 1pW) / C(40) 

Tip konstrukcije Samostalni Samostalni 
1) na osnovu standardnih rezultata testa za 24 sata. Stvarna potrošnja energije zavisiće od toga 

kako se uređaj koristi i gde se nalazi. 

Dodatni tehnički podaci 

Uredba EU br. 1060/2010 2019/2016 

Napon/frekvencija 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz 

Ukupna bruto zapremina (l) 712 / 

Ukupna zapremina (l) / 628 

Ulazna struja (A) 2 2 

Glavni osigurač (A) 16 16 

Rashladna tečnost R600a R600a 

Dimenzije (V/Š/D u mm) 1900/908/750 1900/908/750 
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Saveti za uštedu energije 

 
Saveti za uštedu energije 

 Uverite se da je uređaj pravilno provetren (pogledajte MONTAŽA). 
 Ne montirajte uređaj na direktnoj sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote 

(npr. rerna, grejalica). 
 Izbegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uređaju. Potrošnja energije 

se povećava što je niža temperatura podešena u uređaju. 
 Funkcije poput POWER- FREEZE troše više energije. 
 Sačekajte da se topla hrana ohladi pre nego što je stavite u uređaj. 
 Otvarajte vrata uređaja što je manje i što kraće moguće. 
 Nemojte da prepunite uređaj kako bi se izbeglo ometanje protoka vazduha. 
 Izbegavajte zadržavanje vazduha pri pakovanju hrane. 
 Održavajte čistoću zaptivki vrata tako da se uvek zatvaraju ispravno. 
 Odmrzavajte zamrznutu hranu u frižideru ili u odeljku „My Zone“ 

postavljanjem temperature od -3 °C. 
 Konfiguracija koja najviše štedi energiju zahteva da uređaj drži fioke, kutiju za 

hranu i police itd. u fabrički svežem stanju, a hranu ne treba postaviti blizu 
izlaza vazdušnog za protok vazduha. 
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Korisnička služba 

Preporučujemo našu Haier korisničku službu i upotrebu originalnih rezervnih delova. Ako imate problema 
sa uređajem, prvo pogledajte odeljak REŠAVANJE PROBLEMA. 

Ako ne možete da pronađete rešenje tamo,  obratite se lokalnom prodavcu ili  idite u oblast 
„Servis i podrška“ na stranici www.haier.com gde možete pronaći telefonske brojeve, pitanja i odgovore 
i gde možete poslati zahtev za servis. 

Da biste se obratili našem servisu, uverite se da imate na raspolaganju sledeće podatke. Informacije se 
mogu naći na natpisnoj pločici. 

Model  Serijski broj  

Takođe, pogledajte garantni list koji je isporučen sa proizvodom u slučaju garancije. Za opšte poslovne 
upite, obratite nam se putem naših adresa u Evropi: 

 Adrese kompanije Haier u Evropi 
Zemlja* Poštanska adresa Zemlja* Poštanska adresa 

Italija 
Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Francuska 
Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Španija 
Portugalija 

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Španija 
Portugalija 

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Nemačka 
Austrija 

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Nemačka 
Austrija 

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Ujedinjeno 
Kraljevstvo 

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Ujedinjeno 
Kraljevstvo 

Haier Europe Trading SRL ViaDe 
Cristoforis.12 21100 Verese 
Italija 

Za više informacija, pogledajte stranicu www.haier.com 

*Trajanje garancije za rashladni uređaj: 
Minimalna garancija je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku Britaniju, 1 godina 
za Rusiju, 3 godine za Švedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvešku, 1 godina za Maroko, 6 meseci 
za Alžir, u Tunisu nije potrebna zakonska garancija. 

*Termostati, temperaturni senzori, štampane ploče i izvori svetlosti dostupni su u trajanju od najmanje 
sedam godina nakon stavljanja poslednje jedinice modela na tržište. 
Ručke za vrata, šarke vrata, tacne i korpe za minimalni period od sedam godina i zaptivke vrata 
za minimalni period od 10 godina, nakon stavljanja poslednje jedinice modela na tržište. 

*Da biste se obratili tehničkoj pomoći, posetite našu veb stranicu: https://corporate.haier-
europe.com/en/ 
U odeljku „veb lokacija“ izaberite brend proizvoda i svoju zemlju. Bićete preusmereni na određenu 
veb lokaciju na kojoj možete pronaći telefonski broj i obrazac za kontakt sa službom tehničke pomoći. 

* Za dodatne informacije o proizvodu, pogledajte stranicu https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte 
QR kôd na energetskoj nalepnici koja je isporučena sa uređajem.  
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Haier, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/haier-side-by-side-frizider-htf-610dsn7-akcija-cena/
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